Teaching Truth in Bengali
through Italian

STUDY 35 STUD I O 35

cramvarzss GRAMMATICA 35.1

Past Indefinite Tense [Simple Past Tense] and the Negative

Il tempo passato indefinito [passato semplice] e il negativo

This was explained as Option 4 in Grammar 33.1. It is not formed by modifying the positive form of the Past Indefinite Tense.

Cio e stato spiegato come Opzione 4 nella Grammatica 33.1. Non si
forma modificando la forma positiva del tempo passato indefinito.

Insegnare la verita in bengali

The sentence first introduces an action in the present tense. Then it says that this action did not happen—by adding “@” “ni” (Sadhu: “aR”
“naai”.)

La frase introduce prima un’azione nel tempo presente. Dopodiché
dice che questa azione non & avvenuta, aggiungendo “f” “ni” (Sadhu:
“a-ﬁ” “naai”.)

aﬁ @T (-"—Iﬂﬁ-* E?ildsggtitsjeititdid not happen) Non l,ho ViStO (/ LO
aami taa dekhi-ni* vedo—~non & avvenuto)
*  Sadhu: snfsr e=1 @ M@ aami taahaa dekhi naai

Chalito Sadhu
I did not go Gﬂfﬂ' aﬁ
Non sono andato L R
[ / Non andai] aami yaaini aami yaai naai
You did not do
Non I’hai fatto Qﬁ{_ PETleT _ R _
[/ Non lo facesti] tumi karoni tumi kara naai

exeraise3s1 ESERCIZIO 35.1

Compare Exercise 34.3. Translate the following Chalito Style sentences into English:-

Confronta I’Esercizio 34.3. Traduci le seguenti frasi in stile Chalito
in italiano.:-

S, P FE AP & fFY FEaf?
1. gata kaal aapani ki kichu karen-ni?

X, ST WHEANE SNAT S TR
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2. gata man'gal-baare aamaraa okhaane yaaini.

©. BET ST AT FEM
3. taaraa takhan praarthanaa kareni.

8. ©f & AISE IRET MLI?
4. tumi ki aaj-ke baaibel paroni?

¢. (7 O JEEI
5. se taa baleni.

Translate the following Sadhu Style sentences into English:-

Traduci le seguenti frasi in stile Sadhu in italiano.:-

b, Fo I AN fFFR FEA AR?
6. gata kaal aapani ki kichu karen naai?

STe WHEING SPTET ST TR AR
gata mantgal-baar aamaraa okhaane yaai naai.

~ o

. SRA] ONF IRET FE ARI
8. taahaaraa takhan praarthanaa kare naai.

> | fF IE IRET AT AR?
9. tumi Ki aaj-ke baaibel para naai?

yo. (T ®1RI IET A3|
10. se taahaa bale naai.

ANSWERS TO EXERCISE 35.1

RISPOSTE ESERCIZIO 35.1

Chalito

Did you not do anything yesterday?

1.
1. Lei? non ha fatto [ / non fece] niente ieri?

Last Tuesday we did not go there.

Martedi scorso non siamo andati [ / non andammo] Ii.

N ™
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3. They did not pray then.

3. Non hanno pregato [ / non pregarono] allora.
4. Did you not read the Bible today?

4. Non hai letto [ / Non leggesti] la Bibbia oggi?
5. He did not say it [that].

5. Non I’ha detto. [ / Non lo disse.]

Sadhu

Did you not do anything yesterday?

Lei2 non ha fatto [ / non fece] niente ieri?

Last Tuesday we did not go there.

Martedi scorso non siamo andati [ / non andammo] Ii.

They did not pray then.

Non hanno pregato [ / non pregarono] allora.

9. Did you not read the Bible today?

9. Non hai letto [ / Non leggesti] la Bibbia oggi?

10. He did not say it [that].

10. Non I’ha detto. [ / Non lo disse.]

~NY O ®

o ®

exeraisess2 ESERCIZIO 35.2

Convert the six sentences in Exercise 34.1 to the plural with negative sense.

Convertire le sei frasi dell’Esercizio 34.1 al plurale con senso negativo.

ANSWERS TO EXERCISE 35.2

RISPOSTE ESERCIZIO 35.2

Chalito

s, of @R I FEA? aami kothaay baas karini?

X, (OFEl AT aMg e tomaraa aaste aaste baloni.

. OF (&« I taaraa trene yaay-ni.

8. WE o9 STV taaraa gaan gaay-ni.

¢. SITE] B Ef| aapanaaraa phal khaan-ni.

b, ©F I we [/ feeEe @111 taatraa asustha han-ni [/ chilen

naaj.
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Insegnare la verita in bengali

Teaching Truth in Bengali (through Italian)

Sadhu

oy (PRI TN FfF TR? aami kothaay baas kari naai?

(oIE] oM@ oMg e A1 tomaraa aaste aaste balo naai.
SRE] (@ I 12| taahaaraa trene yaay naai.

©RIAT ST ST¥ 121 taahaaraa gaan gaay naai.

ST % A9 121 aapanaaraa phal khaan naai.

OIRET 93 3 AR [ / faEe @)1 taathaaraa asustha han naai
[ / chilen naa].

c R ® 6 VYV

EXERCISE 35.3 ESERC I ZIO 353

Make five sentences in the pattern of the following sentence, but each time replace these forms of “s%1” “paraa” “read” with the appropriate
forms of one of the phrases provided.

Fai cinque frasi nel modello della seguente frase, ma ogni volta
sostituisci queste forme di “so1” “paraa” “leggere” con le forme
appropriate di una delle frasi fornite.

I did not read, but I'will read.
Non ho letto, [ / Non lessi,] ma leggero.
. AT ARG, FH2 AR TOE|
Chalito: — —
aami parini, baran® aami par-ba.
Sadhu: iy e 97, Fa2 A AT
adhtt: aami pari naali, baran® aami pariba.
ito study fto stand to search here to go to the hall to want the truth
studiare stare in cercare qui| |andare in| ~| volere la
piedi sala verita
SEISCEET) GTGTET AT B | T FSTT| ey BT
adhyayan| daa’raano ekhaane hale satya
karaa khu\jaa yaaoyaa caaoyaa
4 swdy 35 Studio 35
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ANSWERS TO EXERCISE 35.3

RISPOSTE ESERCIZIO 35.3

Chalito

1 I did not study, ...... but I will study.

1. Non ho studiato [ / Non studiai], ma studiero.
Ay S S, I AM AT FAQT

aami adhyayan karini, ...... baran® aami adhyayan kar-bo.
2. I did not stand, ...... but I will stand.
2. Non mi sono alzato, ...... ma mi alzerd. [/ lo non stetti in piedi,
...... ma staro in piedi.]
AT WGRE, ... T8 A WIGTETI
aami daa’raaini, ...... baran® aami daa”raabo.
3. I did not search here, ...... but I will search here.
3. Non ho cercato [/ Non cercai] qui, ...... ma cerchero qui.
i aE A, TR SO 2@ AT
aami ekhaane khu*jini, ...... baran® aami ekhaane khu”j-bo.
4. 1 did not go to the hall, ...... but I will go to the hall.
4. Non sono andato [ / Non andai] in sala, ...... ma andro in sala.
afy =@ IR, . TR A T AT
aami hale yaaini, ...... baran® aami hale yaabo.
5. 1 did not want the truth, ...... but I will want the truth.
5. Nonvolevo [/ Non volli] la verita, ...... ma vorro la verita.
afil sey BRf, ... F R A Tey F1RET
aami satya caaini, ...... baran® aami satya caaibo.
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Sadhu
1 1did not study, ...... but I will study.

1. Non ho studiato [ / Non studiai], ma studiero.
Ny S FfF AR, . IR AN SIS FES|

aami adhyayan kari naai, ...... baran® aami adhyayan kariba.
2. I did not stand, ...... but I will stand.
2. Non mi sono alzato, ...... ma mi alzerd. [/ lo non stetti in piedi,
...... ma staro in piedi.]
qfy wioR AR, ... & o wGRA|
aami daa”raai naai, ...... baran® aami daa”‘raaiba.
3. 1 did not search here, ...... but I will search here.
3. Non ho cercato [/ Non cercai] qui, ...... ma cerchero qui.
ey 2 Y AR, ....FR A G YR/
aami ekhaane khu”\ji naai, ...... baran® aami ekhaane khu”jiba.
4. I did not go to the hall, ...... but I will go to the hall.
4. Non sono andato [ / Non andai] in sala, ...... ma andro in sala.
o TE IR AR, ... TR A FE TRA
aami hale yaai naai, ...... baran® aami hale yaaiba.
5. 1 did not want the truth, ...... but I will want the truth.
5. Non volevo [/ Non volli] la verita, ...... ma vorro la verita.
ey ey BR AR, ... T8 I ey CRI|
aami satya caai naai, ...... baran® aami satya caaiba.

6 swdy 35 Studio 35



Teaching Truth in Bengali (through Italian)

Insegnare la verita in bengali

EXERCISE 35.4 ESERC I ZIO 354

Arrange the following 12 verbs into 6 pairs of opposite meanings:-

Disporre i seguenti 12 verbi in 6 coppie di significati opposti:-

ST aasaa AT aasaa
101 calaa 13501 calaa
IFH FAI bandha karaa IFH F4AI bandha karaa
BE)| maraa LB maraa
ST haasaa ST haasaa
@337 neoyaa @337 neoyaa
Ffar kaadaa Ean| kaa"daa
JfeT baa’caa 16T baa’caa
RIRE yaaoyaa RIREN] yaaoyaa
AT thaamaa AT thaamaa
GRE deoyaa W3 deoyaa
CATT kholaa AT kholaa

ANSWERS TO EXERCISE 35.4

RISPOSTE ESERCIZIO 35.4

ST aasaa ...... 8T yaaoyaa

547 calaa ...... & thaamaa

4] maraa ...... 35T baa’*caa

T haasaa ...... Fm] kaadaa

o a0 &M w0 N E

(71837 neoyaa ...... (w3q1 deoyaa

3% 341 bandha karaa ...... et kholaa
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EXERCISE 35.5 ESERC I ZI O 355

Make six sentences with each using one of the six pairs of opposites in Exercise 35.4. Follow the pattern of this example in the Chalito style:-
Fai sei frasi con ciascuna usando una delle sei coppie di opposti

nell’Esercizio 35.4. Segui lo schema di questo esempio nello stile
Chalito:-

| did not hate, but I loved
lo | non odiai, ma | amai
Chalito: | =nf¥ | gen 3faf7, 2| (5 A
Sadhu: | SIf3 | gom HfF T3], TR | (S FIR
S T
ofer T
o T /=
Loy FfF —fa, | (o FE
) T /=
Sirstfey (T
Sfe BGEl
| did not hate, but I loved
lo | non odial, ma | amai
Chalito: | aami | ghrrinaa karini, baran® | prem kar-laam.
Sadhu: | aami | ghrrinaa kari naai, baran® | prem Kkari-laam.
aami -laam
tumi -le
se hrrinaal . -lo/-la
ghrrina; -ni, |baran® prem Kar-
taa kari- -lo/-la
aapani -len
tini -len
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ANSWERS TO EXERCISE 35.5

RISPOSTE ESERCIZIO 35.5

Chalito
) ) 1 A T2 (ST |

aami aasini, ...... baran® gelaam.
. Ol e, EERIRIR G

tumi caloni, ...... baran® thaam-le.

©. I 97 FAEM, ... IR QAEET [/ FEE]|
se bandha kareni, ...... baran® khol-lo [ / khul-lo].

8. © WEM, ... CEEISGI]

taa mareni, ...... baran® baa”\c-lo.
¢. e TeEE, FF2 FIEH|

aapani haasen-ni, ...... baran® kaa”d-len.
s, fofa @afa, ... IR faEr|

tini nen-ni, ...... baran® dilen.
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Teaching Truth in Bengali (through Italian)

EXERCISE 35.6 ESERC I ZIO 356

Make six sentences with each using one of the six pairs of opposites in Exercise 35.4. Follow the pattern of this example in the Sadhu style:-

Fai sei frasi con ciascuna usando una delle sei coppie di opposti
nell’Esercizio 35.4. Segui lo schema di questo esempio nello stile

Insegnare la verita in bengali

Sadhu:-

| did not hate, but I loved
lo | non odiai, ma | amai
Sadhu: | Ul | gem SfF TR, R | (A BEAI.
anfr —eTTe
ofer G
~ -7
o Pfa— o, | T o FfE-
Q)] =Gl
asifer EGE
o —(eTe
| did not hate, but I loved
lo | non odiai, ma | amai
Sadhu: | aami | ghrrinaa kari naal, baran® | prem kari-laam.
aami -laam
tumi -le
se hrrinaa _. . lFla
ghrrina; -ni, |baran® prem Kari-
taa kari- -la
aapani -len
tini -len

10
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ANSWERS TO EXERCISE 35.6

RISPOSTE ESERCIZIO 35.6

Sadhu
S, oty ey 9, L TR (ST |
aami aasi naai, ...... baran® gelaam.
. Ol B AR, ... TR A
tumi cala naai, ...... baran® thaamile.
©. T I8 3@ a3, ...... T Qe [/ yfer]
se bandha kare naai, ...... baran® kholila [ / khulila].
8. W&l W@ A}, ... EESNISGH
taahaa mare naai, ...... baran® baa”cile.
¢. o I AR, . T2 FIE
aapani haasen naali, ...... baran® kaa”\dilen.
b, fofd @ 77, .79 o
tini nen naai, ...... baran® dilen.

11 swdy 35 Studio 35



Teaching Truth in Bengali (through Italian) Inseg ngrg Ig Vgrl gg |n angéll
GRAMMAR 35.2 G RAM MAT I CA 352

Emphasizing the Difference Between Negatives of the Past and Present Tenses
Sottolineando la differenza tra i negativi dei tempi passati e
presenti

In order to distinguish more clearly between the negative past tense and the negative present tense, you can use the relevant tense but add a
clause meaning “it’s not like that”. Suitable phrases for this would be “as/ &3 “eman nay” or “s1 a%” “taa nay”, (Sadhu: “axs 2" “eman
naai” or “ew@1 JR” “taahaa naai”).

Per distinguere piu chiaramente tra il passato negativo e il tempo
presente negativo, puoi usare il tempo rilevante ma aggiungere una
clausola che significa “non e cosi”. Frasi appropriate per questo
sarebbero “as 9F” “eman nay” 0 “ef &¥” “taa nay”, (Sadhu: “ase
AR” “eman naai” 0 “®©R1 AR” “taahaa naai”).

Normal Expression Changed Expression Bengali Expression
Espressione Espressione Espressione bengali
normale modificata

ow lknow het | now now e | ST ST SR, % A,
Non sapevo la | Conoscevo la verita, | 382 939 Iy ey fey| *
verita, ma ora non é cosi, maora | aami satya jaan-laam,

so la verita. so la verita. eman nay, baran® ekhan
aami satya jaani.*

*  Sadhu: ..o, a%9 F12... ...jaanilaam, eman naai. ..
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EXERCISE 35.7 ESERC I ZIO 357

Translate the following short sentences from English into fully expanded Bengali sentences (inserting “it’s not like that™):-

Traduci le seguenti frasi brevi dall’italiano in frasi bengali
completamente estese (inserendo “non e cosi”).:-

1. 1wasn’till, but I am [ill] now.

1. Non ero malato, ma ora sono [malato].
2. He wasn’t there, but | think that he is [there] now.

2. Luinon c’era, ma penso che sia [li] ora.
3. He wasn’t alive, but | know that he is [alive] now.

3. Non eravivo, ma so che ¢ [vivo] ora.

4. | wasn’t a witness, but | am [a witness] now.

4. Non ero un testimone, ma sono [un testimone] ora.

ANSWERS TO EXERCISE 35.7

RISPOSTE ESERCIZIO 35.7

S, Sl onpE e, a9 JF, FRL.S A ST

aami asustha chilaam,...eman nay, baran®...aami ekhan asustha.

o OF ST foEe,.. 999 9%, JR:..IAMW @ FE T T 939 3N
R
se okhaane chilo,...eman nay, baran®...aami mane kari ye se
ekhan okhaane aache.

o. fofd if¥e e, a5 73, .9 s @ BT 237 e
&R |
tini jiibita chilen,...eman nay, baran®...aami jaani ye tini ekhan
jiibita aachen.

8. afr Wiy fooetey,.. 99 &%, 9.9 939 W% nfw|

aami saaksi chilaam,...eman nay, baran®...aami ekhan saaksi
aachi.
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